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OPERA SLAVICA I I , 1992, 2 

K OSOBNOSTI A DÍLU ROMANA MRÁZKA 
(úvodní sl o v o ) 

S t a n i s l a v Žaža 

Pro nás, kdo jsme svého kolegu a přítele Romana Mrázka 
z n a l i od dob počátečního rozmachu jeho tvůrčích s i l před téměř 
čtyřiceti roky, není snadné s i představit, že by se dnešního 
dne dožil už sedmdesáti l e t . Nesrovnatelné téžší j e však smí­
řit se s tím, že už dva roky není mezi námi, že na tomto zase­
dáni nebude vystupovat. Vždyt po léta b y l o na této fakultě má­
l o shromáždění vižicích se k jazykovědě, která by p r o f e s o r 
Mrázek, erudovaný a pohotový l i n g v i s t a , n e o b o h a t i l svým fundo­
vaným příspěvkem nebo vtipným postřehem či g l o s o u , přinášejí­
cími vždy cenné impulsy pro další diskuse a pro nové výzkumy. 

Roman Mrázek působil na filozofické fakultě naší u n i v e r ­
z i t y od roku 1954. Do l i n g v i s t i k y v s t o u p i l však již dřivé: j e ­
ho první články pocházejí již z l e t 1951-53 a svou tematikou 
i rozsahem svědčily už tehdy o tom, že mimořádně talentovaný 
žák význačných badatelů F. Trávnička, V. Machka, J.Macúrka 
a jiných bude plodné rozvíjet poznatky, jichž se mu d o s t a l o 
v j e j i c h přednáškách a seminářích. 

Mrázkův zájem o jazyk a jazykovědu b y l od počátku mnoho­
stranný. Nebylo snad na tomto p o l i dílčího problému, nad nímž 
by se nezamýšlel. Zasáhl plodné do o b l a s t i morfématiky, akcen-
tuace a j . Avšak osou jeho vědecké činnosti se s t a l výzkum r u s ­
ké syntaxe. Přistupoval k němu od počátku z h l e d i s k a důsledné­
ho porovnáváni s češtinou. Metodu konfrontační analýzy, na j e ­
jímž zrodu a propracování má podstatný podíl, úspěšné uplatňo­
v a l při průzkumu všech témat, jimž věnoval své badatelské úsi­
lí. Promýšlel t y t o problémy opravdu usilovné, často v několika 
fázích a v různých projekcích, "con amore e con d o l o r e " , 
s láskou a b o l e s t i , jak říká sám v úvodu k svému poslednímu 
s p i s u . Zajímá ho zprvu otázka členitosti jednoduché věty, 
k niž se několikrát v r a c e l , dále pak o b l a s t pádosloví, jejíž 
studium vyústilo posléze v monografii CHHTSKCHC pyccxoro TBO-
pHrejibHoro (1964) a později též ruská a slovanská věta z h l e ­
d i s k a modálnich, emocionálních a hodnotících postojů mluvčího. 
Porovnávací studium u Mrázka postupné přesáhlo rámec b i l a t e ­
rální konfrontační analýzy a zahrnulo sféru všech slovanských 
jazyků. Výsledkem široce pojatého syntetického popisu s l o v a n ­
ské věty je jeho nejnovější monografie CpaBHHTenbHuň CHHTSKCHC 
cnaBHHCKux nuTeparypHux S3UKOE. Její p r v n i díl, HcxojjHue 
CTpyKTypu npocroro npennoxenna, jehož vydáni se auto r již bo-
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hužel nedočkal, vyšel z c e l a nedávno (s vročenim 1990). Pojmem 
"výchozí s t r u k t u r y " jsou zde míněny elementární Útvary vesměs 
slovesné (byt se slovesným komponentem pouze hloubkovým), mo-
nopropozični, t j . jednozákladové, a f i r m a t i v n i , s absenci fázo­
vé, deagentni, modální, emocionální a slovosledné m o d i f i k a c e . 
Rozlišováni výchozích a odvozených větných s t r u k t u r pokládal 
Mrázek za důležité a vidél v tom jeden z pozitivních přínosů 
transformační a g e n e r a t i v n i syntaxe. Derivované a modifikované 
s t r u k t u r y mely být zkoumány v dalších dílech. Ty měly dále ob­
sahovat rovněž analýzu vnitrní stavby věty, souvětí a nejdůle-
žitéjšich jevů textové syntaxe slovanských jazyků. 

Mrázkovy badatelské výboje měly však nejen rozměr h o r i ­
zontální: siřily se, l z e - l i t o tak říci, i směrem vertikálním, 
do m i n u l o s t i . Z organického sepětí jeho lingvistického a h i s ­
torického vzděláni ( s t u d o v a l obor ruština-dějepis) vyvěral t o ­
tiž jeho intenzivní zájem o problematiku historického vývoje 
ruštiny. Plodem tohoto zájmu je p u b l i k a c e Hcropu^ecKoe pa3BH-
THe pyccKoro H3UKa, vydaná jako učební t e x t pro velký zájem 
u nás i v zahraničí třikrát (1982, 1984, 1988). Přednosti t o ­
hoto díla j e mj. t o , že na rozdíl od sovětských p u b l i k a c i t o ­
hoto druhu, popisujících vývoj ruštiny jako mateřského j a z y k a 
ve značné šíři, vybírá aut o r především t y j e v y , které j s o u dů­
ležité pro českého uživatele a které mu osvětluji výsledky vý­
vojové dynamiky v současném ja z y c e . Knižní podoby se bohužel 
t a t o práce pro různé ediční problémy nedočkala. 

Svůj suverénní r o z h l e d po historické i současné problema­
t i c e ruštiny u p l a t n i l Mrázek nicméně také jako s p o l u a u t o r 
(s H. Běličovou a O. Leškou) encyklopedického d i l a Ruský jazyk 
v přítomnosti a minulosti (dosud nevydaného), které spatřil 
v posledních dnech života ještě alespoň v korektuře. 

K řadě zobecňujících s t a t i teoretického c h a r a k t e r u patři 
Mrázkovy práce o m e t o d o l o g i i syntaktického po p i s u , o t y p o l o g i i 
věty, o problematice p r e d i k a c e , o větných členech, o syntagma-
t i c e , o v a l e n c i a i n t e n c i s l o v e s a , o k l a s i f i k a c i souvětí a j . 
Pro krátkost času j e n e l z e na tomto místě podrobně komentovat. 
A l e stejně jako o výše uvedených platí i o 'těchto pracích, že 
jsou založeny na předcházejícím rozsáhlém materiálovém výzku­
mu. Patři k charakteristickým znakům Mrázkovy badatelské čin­
n o s t i , že své teoretické závěry vždy úzkostlivé k o n f r o n t o v a l 
s jazykovými f a k t y a s j i s t o u nedůvěrou přijímal t y tendence 
v l i n g v i s t i c e , o nichž s o u d i l , že nedoceňují sepětí s bohatým 
materiálovým základem živého jazyka ve prospěch spekulativních 
závěrů. V i t a l naopak prosazováni postupů, v kterých se u p l a t ­
ňuje s p o j e n i syntaxe se sémantikou a poukazoval v tomto směru 
na s o u v i s l o s t i nových proudů s názory našich lingvistů starší 
generace - F. Trávníčka, B. Havránka a jiných. 

Ač jazykovědec širokého teoretického r o z h l e d u , b y l Mrázek 
na hony vzdálen kabinetnímu učenectví. Naopak, zdůrazňoval 
vždy, že j e svrchované žádoucí, aby výsledky lingvistického 
výzkumu maximálně přispívaly k dokonalému praktickému ovládnu­
t i j a z y k a , zvláště cizího. V jeho činnosti se šfcastné p o j i l a 
hluboká vědecká e r u d i c e s pedagogickým mistrovstvím, na něž 
vděčné vzpomínají generace jeho žáků, bývalých aspirantů 
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a doktorandů. Rád a se zanícením přednášel, p s a l do metodic­
kých časopisů - jeho vůbec první článek b y l uveřejněn v Ruském 
jazyce - a úzkostlivé pečoval o přístupnou f o r m u l a c i a jazyko­
vou vytřibenost svých prací. V této s o u v i s l o s t i vzpomeňme na 
Mrázkovu podstatnou účast při zpracováni p r v n i naší důsledné 
konfrontační ruské gramatiky, totiž Příruční mluvnice ruštiny, 
zejména jejího 2. dílu (3. vyd. 1979) a Školní mluvnice rušti­
ny (vydané již jedenáctkrát). Práce na tomto p o l i , již jsem 
mél t o štésti se zúčastnit vedle svých zkušenějších k o l e ­
gů - p r o f . Mrázka a rovněž již zesnulého p r o f . J . Bauera - by­
l a pro mne d i k y jim nesmazatelným odborným přínosem, stejné 
jaV.o pro nás všechny, kteří jsme p r a c o v a l i v Mrázkové blízkos­
t i , b y l y přínosem hodiny strávené v mnoha diskusích s nim na 
fakultě, při procházkách v přírodě i j i n d e . Nelze zapomenout 
na jeho podněcující i osobitým mrázkovským humorem prodchnuté 
zaujetí pro lingvistické problémy, jímž v nejlepším smyslu 
s l o v a provokoval své kolegy i studenty a n u t i l j e k novému 
promýšleni různých otázek. 

Rozsah Mrázkovy vědecké, pedagogické i organizační činnos­
t i j e téžko jmenovité vyčíslit. B y l adresátem řady našich 
i zahraničních uznání, i když hodnota jeho d i l a a ocenění, j e ­
hož se mu za to d o s t a l o , nebyly veličiny - vzhledem k okolnos­
tem - vždy plné vyvážené. Z jeho domácích zásluh o r u s i s t i k u 
a s l a v i s t i k u jmenujme aspoň ještě jeho hlavní účast na založe­
n i a budování obšírné b i b l i o g r a f i e jazykovédných s l a v i k na ka­
tedře ruského jazy k a , které věnoval se svými spolupracovníky 
takřka třicet l e t ' a která dobře slouží mnoha zájemcům i z c i ­
z i n y , a dále jeho výrazný p o d i i na organizováni čtyř brněn­
ských syntaktických symposii s mezinárodni účasti v l e t e c h 
1961-1976, jež získala široký ohlas v naši i zahraniční odbor­
né veřejnosti. 

Přednášková turné a studijní pobyty p r o f . Mrázka v cizině 
- v slovanských i neslovanských státech - i jeho vědecké s t y k y 
s mnoha l i n g v i s t y mu z j e d n a l y renomé v celém slavistickém svě­
tě a jeho odchod přijali s upřímným zármutkem jazykovědci 
v mnoha zemích. 

P r o f . Mrázek se v e p s a l bezesporu nesmazatelně do dějin 
slovanské f i l o l o g i e jako výrazná osobnost. Přitom zůstal 
skromný a přátelský ke všem, ochotné vždy pomohl každému, kdo 
se na něj obrátil. Snad na každém rusistickém pracovišti u nás 
je alespoň jeden člověk, který je nějak zavázán p r o f . Mrázkovi 
za jeho pomoc či podporu. 

Roman Mrázek odešel, a l e hodnota jeho pronikavých a nejed­
nou průkopnických prací jisté o b s t o j i v prověrce času. Jeho 
myšlenky vědecké i pedagogické zůstanou živé a budou zajisté 
dobře sloužit i dalším generacím. 
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